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BCTYII

3arajabHa iHdgopmania npo aucuMiuliny. /(s 3700yBauiB 3HaAHHSA AHTIIHCHKOI
MOBH CTa€ HE JUIIE 3acO00M OTpuUMaHHs iHGOpMaIlli 3 OpUTIHATBLHUX JKepen, aje U
3aco0oM mpodeciiftHOi KoMyHIKaIlii, y XoAl Kol 3A1HCHIOEThCS MMEBHUM MparMaTHYHUN
e(eKT. ImM moBogHTHCS CIIJIKYBaTHCS 13 CBOIMU 3apyODKHUMH KOJIeTaMu, 3HAMOMUTHCS 3
METOJaMHU Ta MpuiloMaMu iX poOOTH, OOMIHIOBATHUCS [OCBIIOM, OpaTh ydacTh y
CHUIBHUX MPOEKTaxX TOII0, TOOTO, 3aBAAaHHSM IUCHUMIUIIHA € HAJaTh 3MOTY KOXKHIM
0COOHMCTOCTI aJIeKBaTHO (PYHKIIOHYBATH y €BPOIEHCHKOMY NpodeciiiHOMY cepeoBHILi
Ta T03a MOro Me)Xamu, 3[1MCHIOBATH MIKOCOOUCTICHE Ta MDKKYJIBTYpHE CIIJIKYBaHHS,
30KpeMa 3 (paxoBOi TEMATUKH.

HoBi MOTMBU BUBYEHHS 1HO3EMHMX MOB BHUMAararoThb JU(PEPEHIIHOBAHOTO MiIXOMLY
JI0 BU3HAYEHHS 3MICTY JIIHTBICTUYHHX 3HAHb 1 BMiIHb 3 aHIJIHACHKOI MOBU 32 HAYKOBUM
CIPSIMYBaHHSIM.

Mera aucuumiiHu — ¢opMyBaHHS y MaHOyTHIX (axiBIliB BHUCOKOTO PIBHS
KOMYHIKaTUBHOI KYJIBTypH y cdepi npodeciiHOro CHUIKYBaHHS, JIGKCMYHOI 0a3u 13
CHEL1aJbHOCTI 3 MOAAJIBIINM ii 3aCTOCYBAHHSIM y MOBJICHHEBIN NMPAKTHUI; JOCATHEHHS
3m00yBayaMy TaKOTO PIBHS MPAKTUYHOTO BOJIOMIHHS AaHDIIMCHKOIO MOBOIO, SKUH
JIO3BOJIUTh M BUKOPUCTOBYBAaTH OCTAaHHIO K 3aci0 MOCTIHHOTO TMOIIMOJICHHS CBOIX
npodeciiiHuX 3HaHb Ta 3a0e3neuye HaBYAJbHO-II3HABAJIBHY MiSUIBHICTH 3700yBadviB, a
TaKOX HaJIaTHh 3MOTy KOXKHIM 0COOMCTOCTI aJIekBaTHO ()YHKIIIOHYBATH Y €BPOTIEHCHKOMY
npodeciiiHOMY CepeIOBHUIIII Ta M03a HOTO MEXKaMH.

3aBaaHHsl IMCIHUIJIIHA: BUBUYCHHS THCIMILUTIHU «AHIIMChKA MOBA 32 HAYKOBHM
CHpPSIMYBaHHSIM» JI03BOJISIE OBOJIOJITH PI3HUMH BUJAMU MOBJIEHHEBOI MISUIBHOCTI —
YUTAHHSIM (OIVISIIOBUM, 1H(QOPMATUBHUM 1 MIMOMHHUM) y PoOOTI 3 JITEpaTyporo 3i
CHEIaJbHOCTI, TOBOPIHHSAM 1 ay[ilOBaHHSM B CHUTYyallsix MpodeciiHO-AUTOBOTO Ta
MOBCSKJICHHOTO CITUIKYBaHHSI 3 ypaxyBaHHSM COIIIOKYJIBTYPHOTO Ta KpaiHO3HABUOTO
ACIIEKTIB aHNIINMCHKOI MOBH, a TAKOK OBOJIOJIHHS HAaBUYKAMH ITMCHbMOBOI'O MOBJICHHS 3

(baxoBoi TEMaTHUKH.



MPO®ECIMHI KOMIIETEHTHOCTI

CTAaH/AAPTY BUIIOI OCBITH 32 CHEHiaJIbHICTIO

081 «IIpaBo»

(3arBepa:keno Hakazom MOH Ykpainu Ne 924 Bix 31.07.2023 poky), HaOyTTs1

AKHUX 3a6e3neqyeTbc51 BHBYEHHSIM HABYAJIbHOI }II/ICHI/IIIJIiHI/I

Kon
COMIIETEHTHOCTI

Ha3Ba koMmnereHTHOCTI

Pe3ysbraTn HaBYaHHA

3K 2.

311aTHICTh PO3POOJISITH HAYKOBI
MIPOEKTH TA YIPABISATH HUMH.

3K 4.

31aTHICTh YCHO 1 THCHMOBO
pPE3CHTYBaTH Pe3yabTaTH
JTACHOTO HAYKOBOTO

TOCITIIKSHHS YKPATHCHKOO Ta
IHO3EMHOIO0 MOBaMH, TJIHOOKO
O3YMITH 1HILIOMOBHI HayKOBI Ta
podeciiiHi TEKCTH 3a HAPSIMOM
TOCJI1KCHb.

CK 1.

31aTHICTh IUTAaHYBaTH Ta
[BuKOHYBaTH OpUTIHATBHI
TOCTIPKEHHS, 10CATaTH HAyKOBUX
[pe3ynbrariB, SKi CTBOPIOIOTH HOBI
BHAHHS y rayly3i IpaBa Ta
MOTUYHUX 10 Hel
MDKIUCIUIUTIHAPHUAX HanpsMax 1
MOKYTh OyTH OIyOJIIKOBaH1 y
POBITHUX HAYKOBUX BHJIAHHSX 3
paBa Ta CYMDKHHX rajgy3e.

CK 3.

31aTHICTh 341MCHIOBATH
HAyKOBO-TIEJAroriyHy JIisUIbHICTh
y BUIIIIH OCBITI Ta MPOEKTAX
IPaBHUYOI OCBITH y CHCTEMI
OCBITH JJOPOCIHX.

CK 7.

31aTHICTh BUSBJISATH HOBI
[lHCTUTYIIIHiHI €THYHI BUKJIMKU Ta
C€TUYHI BUKIUKH B KUTTI
CYCIIUIbCTBA 1 TPOTIOHYBATH JIJIS

UX MPaBOB1 MEXaHI3MU
O3B’ sI3aHHSL.

PH 2. BiibHO mpe3eHTyBaTH Ta
oOroBoptoBatu 3 (haxiBUIMH 1
HedaxiBIsIMU pe3ynbTaTu
JOCITiKEHD, HAyKOB1 Ta
OpUKIaAHl  TpoOieMu  TpaBa
JEP>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMH, OTIPUITIOTHIOBATH
pe3yabTaTu JTOCHIHKEHB y
HayKOBHX myOmiKamisax y
MIPOBITHMX HAYKOBUX BUIAHHSX.




OIIUC HABYAJIBHOI JTUCHUILJITHU

Kypc 1-2
Cemectp 1-3
KinbkicTe kpeautis ECTS 6
AyIUTOpPHI HABYAJIbHI 3aHATTH Jlexkmii

- rofm.

Ceminapu |60 rox.

Camocriiina podora 90 rox.
IHincymKoBHii KOHTPOJIb 30 rox.
CriBBIJHOIIECHHS KIJIbKOCTI TOJIMH ayIUTOPHUX 3aHATH J10 1:1,5
CaMOCTIHHOT p0OOTH

®opMa NiICYMKOBOI0 KOHTPOJII0 3aJ1IKM Ta eK3aMeH

CTpPYKTYpPHO-JIOTiYHA cXeMa BUBYEHHSI HABYAJIbHOI JTUCUMILIIHM:

IHomepenni HacrynHi qucumitinm

JTUCHHUILIIHA

MeHeKMEHT 1HHOBAIIH

[IpoGnemu Teopii AepkaBu 1 paBa

KOpunnyna Texnika

[lemarorika Ta ICHUXO0JIOT1ST BULIOI IITKOJIH

AKTyanpH1 IpoOJieMH IUBLUIBHOTO TIpaBa

[lenaroriuna nmpakTuka




HOJITUKA KYPCY

3ATAJIBHI ITOJIOXEHHA

BinBimyBaHHS 3aHSATH € BaXKIUBOIO CKIIAJOBOIO HABYAIBHOI Ta HAYKOBO-IOCIITHOT
poOoTH. Yci mpomylieHi 3aHsATTs MaloTh OyTH BianpaiiboBaHi. J[03BONIS€TbCS BUTbHE
BIJIBIyBaHHS 3aHATH AacIlipaHTIB 3a 1HAUBIAyadbHHM Tpadikom HaBuaHHS. SIKIIO
acmipaHT BIJICYTHIH 3 MOBa)XHOI MPUYMHM, BIH/BOHA MPE3CHTYE BUKOHAHI 3aBIaHHS
MiJl 4Yac CaMOCTIMHOI MIATOTOBKM Ta KOHCyJbTalli mnpodecopa. Yci 3aBmaHHS,
nependadeHi Nporpamoro, MatoTh OyTH BUKOHAH1 Y BCTAHOBJIEHUN TEPMIH.

HOBEJATHKA B HABYAJIBHO-HAYKOBOMY ITPUMIIHIEHHI

VYci y4acHUKH OCBITHHO-HAyKOBOTO TPOIIECY MOBHHHI JIOTPUMYBATUCS HOPM 1
MpaBuj BHYTPIMIHBOTO po3mopsnaky BigmoBigHo a0 Craryty 3BO «VYHiBepcuteT
Kopomns Hanunay», [IpaBun noBeaiHku 3100yBadiB ocBITH Ta Kojekcy KopnopaTruBHOI
etuku. KoxkeH acripaHT mMa€ BUSIBJISTH HAIOJETIMBICTh, CTAPAHHICTh, 3allIKaBJICHHS
JUCKYTYBaTH, CTaBUTH 3allMTaHHA NpodecopoBi [K MiJl Yac JEeKLIi, Tak 1 M 4yac
CEMIHAPCHKHUX YU MPAKTUYHUX 3aHSTh.

VYci yyacHMKH OCBITHBOTO MPOLECY MOBUHHI JOTPUMYBATHUCS HAaBYAJIBbHOI €THKH,
MOBaXHO CTaBUTUCA OAMH JO OAHOro, OyTH YpIBHOBOXXCHHMHM, YBAXHUMHU Ta
JOTPUMYBATHCS JIMCUMIUIIHA W YacoBUX (CTPOKOBHMX) MapaMeTpiB HaBYAIbHOTO
IPOLIECY.

AKAJJEMIYHA JOBPOYECHICTbD

AkazieMiyHa JOOPOYECHICTh yYaCHHKAMH OCBITHBOTO MPOIECY peai3y€eThes
NUIAXOM JOTPUMAHHS 3araJbHONPUUHATUX MOPAJTbHO-CTUYHUX HOPM, TIPaBUII
MOBEIIHKH, CAMOCTIHHOTO BHUKOHAHHS HABYAJIBLHOTO HABAaHTAXKEHHS Ta 3aBJaHb
MOTOYHOTO 1 MJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO PE3YJIbTaTiB HABYAHHS.

[Tig yac BUKOHAHHA MHUCHMOBUX TECTOBUX 3aBIaHb HABYAJIbHOI JMCHUILIIHH
HEIOMYCTUMO MOPYLIECHHS aKaJIeMIYHO1 100pOYE€CHOCTI.

[IpesenTaiii Ta BUCTYIIU MatOTh OYyTH aBTOPCHKUMU (OpUTTHAITHBHUMU).

OCKAPXEHHA MPOUEAYPU NTPOBEJAEHHS TA PE3YJIBTATIB
KOHTPOJIBHUX 3AXO/1B

OckapxeHHsI TpOLEAYpH NPOBEIACHHS Ta pe3yJbTaTiB KOHTPOJIBHHUX 3aXO[iB
BiAMOBIAHO 10 «IloJIOKEHHS TPO CHCTEMY IMOTOYHOTO Ta MiJACYMKOBOTO KOHTPOJIIO
OIIHIOBAaHHS 3HAaHb Ta BU3HAYEHHS PEUTHUHTY 3/00yBadiB OCBITH» PO3IISAIAE Ta
BUPIIIY€E NEPIIU MPOPEKTOp a00 MPOPEKTOp 3 HAaBUYATHHOI pOOOTH Ha MiACTaB1 3as1BU
acriipanTa abo BiJIMOBIAHOTO MOJAHHS JIeKaHa.




JIATHOCTHUKA PE3VYJIBTATIB HABUAHHSA

JiarHocTrka (OIlIHIOBaHHS) pe3yJbTaTiB HaBUYaHHS 3700yBadiB 31HCHIOETHCS
BiAMOBIAHO 10 «[loNOXEHHS TPO CHUCTEMY IOTOYHOTO Ta IMiJICYMKOBOIO KOHTPOJIIO
OLIIHIOBaHHS 3HaHb Ta BU3HAUEHHS pEHTHHTY 3700yBadiB ocBiTU» B 3BO «YHiBepcuter
Kopouss Jlanunay.

BuyamMu A1arHOCTUKM Ta KOHTPOJIIO 3HaHb aCHIPAHTIB 3 HABYAJIbHOI JUCHUIUIIHY €
MOTOYHUM KOHTPOJb (y (OpMi YCHOTO OINHUTYBaHHSA, MHUCHMOBOTO Ta TEMaTUYHOTO
TECTOBOTO KOHTPOJIIO, CaMOKOHTPOJIIO) Ta TIJACYMKOBUM KOHTpoib (y dopmi
T epeHI10BaHOIO 3aT1KY).

OmiHtoBaHHST C(POPMOBAHUX KOMIIETEHTHOCTEM Yy AacIipaHTIB 31HCHIOETHCS 32
100-6anpHOI0 1IKaNor0. [Ipu 11boMy, 3a pe3yibraraMu MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 37100yBay
Moyke HaOpatu a0 60 GaniB, a 3a pe3yIbTaTaMH ITiJICyMKOBOTO KOHTPOITIO — 710 40 GariB.

BianoBigHICTh KpUTEpiiB OIIHIOBAaHHS pe3y/IbTAaTIB HAaBYaHHS HalllOHAJbHIN

mikaii, 100-6anpHii mkani ta mkam €KTC Bigodpaxkena B Tabmuui 1.

TaOmums 1.
OIIIHKA
IIKAJIA II3A HAIIIOHAJIBHA
B KPUTEPII OIITHIOBAHHS
BAJTAX HIKAJIOIO HIKAJIA 1
ECTS
[IOBHA BIJIIOBIIb, HA MWUTAHHA 3
90100 npoOIeMaTuKu TEMU, 10
Sain A 5 «BIIMIHHO» 00TOBOPIOIOTHCS Ha 3aHSTTI;
I'PYHTOBHICTb Ta MOCIiOBHICTh
BHKJIAIY
83-89 B 4 «ayse goGpey | HCTIOBHA BIJIMIOBI/Ib HA TIMTAHHS 3
OaiB npoOieMaTuk TeMH, HasBHICTb
76—82 6anu C 4 «1o6pe» LSRR TEDL TTIOM TEEIOIES
68-75 ; : :
D 3 «3aI0BLIHLHOY HEJAOCTAaTHI  IPYHTOBHICTL  Ta
OariB IO CJTi TOBHICTh BUKJIALy; HasIBHICTh
6067 ;
E 3 «I0CTAaTHHOY IIOMUJIOK;
OaJiB
35-59 . HEBIAMOBIIHICTh 3MICTY BIAMOBIII
, FX 2«HE3a10BUIBHO» AURLEL . Ty_ A _ A
OaiB npoOjeMaTulll TEMH; BIJICYTHICTb
0-34 6anu F 2 «HEPUIHATHO» BIJIMOBI/I.




IToTOYHMIT KOHTPOJIb 3I1MCHIOETHCS BIPOAOBK CEMECTPY MiJ Yac MPOBEIEHHS
JEKIIMHUX, MPAKTUYHUX, CEMIHAPCHKHUX, JTA0OPATOPHUX 3aHATH 1 OIIIHIOETHCS CYMOIO
HaOpanux OaniB (MakcuManbHa cyma — 60 OaniB; MiHIMaJbHA cyma, IO J0O3BOJISIE
CTYZICHTY CKJIaJaTH icruT, — 35 GaiB)

dikcallis TOTOYHOTO KOHTPOJIO 3AIMCHIOETBCA B «EJIEKTpOHHOMY >KypHai
OOJIKY YCHIIIHOCTI aKaJeMIYHOI IpyNnu» Ha MiJCTaBl YOTHUPUOATbHOI IIKaIU. Y pasi
BIJICYTHOCTI 37100yBaya Ha 3aHSATTI BUCTABIIETHCS «H». 3a pe3yJlbTaTaMd MOTOYHOTO
KOHTpouTI0 y JKypHasi aBTOMaruuyHO OOYUCIIOETHCS YCEepeAHEeHa MMiJICYMKOBA OLlIHKA Ta
31ACHIOETHCS MIAPAXYHOK MPOIYIIEHUX 3aHSTh.

VYci mpomyiieHi 3aHATTS, a TaKOXK HETaTWBHI OLIHKKA 3700yBadi 3000B's3aHi
BiJIIPAIIIOBATH BIPOJOBXK TPHOX HACTYNMHHUX THXKHIB. Y BHIAQIKy HEIOTPUMAHHS IIi€l
HOPMH, 3aMICTh «H» B XKypHai Oyne BuctanieHo «0» (Hynb 6aniB) 6e3 mpasa nepes3aadi.

3006y86aui nogunni mamu oyinku 3 He menuie 50% ayoumopHux 3aHsAmeo.

Jlo TmiACYMKOBOTO KOHTPOJIIO JIONMYCKAIOThCA 3/100yBadl, K1 3a pe3yJabTaraMu
MOTOYHOTO KOHTPOJ0 oTpuManu 35 OamiB 1 Outbie. Yci 3m00yBauil, 1o oTpuManu 34
Oayu 1 MEeHIle, He JIOMYCKAIThCS A0 CKIIaJIaHHs IT1JICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 1 Ha IMiJICTaBl
yKJIaJlaHHsl JI0OaTKOBOTO JOTOBOPY 3MAIMCHIOIOTH IMOBTOPHE BHUBYECHHS JUCUHUIUTIHH
BIIPOJIOBX HACTYITHOTO HABYAJILHOTO CEMECTDY.

IlincymkoBuii (ceMecTPOBHII) KOHTPOJIb IPOBOAUTHCSA JUIsi BCTAHOBIICHHS
pIBHS JIOCATHEHHs 3100yBauaMH OCBITH TPOTPAMHUX pE3yJIbTaTiB HaBYaHHS 3
HABYAJbHOI JUCHUIUTIHA (OCBITHBOTO KOMIIOHEHTA), TICJIS 3aBEPIICHHS BHUBYCHHS
JTUCLIMILIIHH.

3a pesynomamamu RNiOCYMKOB020 KOHMPOJIO 3000yeau modice ompumamu 40
oanie. 3100yBayi, AK1 MiJ Yac MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO OTpUMaiu 24 Oaiu 1 MeHIle,
BBA)KAIOTHCS TAKUMH, 110 HE CKJIAJIM ICTIUT 1 TOBUHHI WTH Ha TIepe3aady.

[TizicyMKOBUI KOHTPOJIb 3HaHb MPOBOAUTHLCA Y (hopMi TudEpeHIIHOBAHOTO 3ATIKY
y BUIVISAI KOMITIOTEPHOTO TECTyBaHHS. TeCTyBaHHSA BiZOyBa€TbCs B KOMIT IOTEPHUX
naboparopisix HaBYaJbHOTO 3akiany (abo B OCOONMBHX BUMNAAKAX — JWCTAHININHO) 3
BUKOpHCTaHHAM mTporpamu Moodle 1 mepeabayae npoxomxkenHs tecty 3 30 muTasb
PI3HOTO PIBHS CKIAJAHOCTI BIPOAOBK 20 XBUIIHH.

3acanvHa cemecmpoea OWIHKA 3 OUCUUNIIHU, $KA BHUCTAaBISAETHCS B

€K3aMCHAIIHUX BIOMOCTSX, OIIHIOEThCA B Oanax (HaiioHanpHOI mkaau, 100-6anpHOT



mkanu W mkanu €KTC) i € cymorw 6anie, orpuMaHux MiJg Yac IOTOYHOTO Ta
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO. 37100yBau BBAXKAEThCS ATECTOBAHUM, SKIIO Cyma OaiiB
JopiBHIOE ab0 nepeBuIye 60 6ais.

3mo0yBadl MOXKYTh TIJBUILYBaTH CBIMl PEUTHHT Tij 9ac eK3aMeHaIliiHIi cecii
yepe3 OJHOpPA30By TOBTOPHY Iepe3fady, IONEpPeIHbO TMOJABIIM 3asBY Y BiIJALI
acripaHTypH Ta JOKTOPAHTYPH HE Mi3HIIIE OJJHOTO POOOUOrO JHS MICJsl CECIi.

OnepxaHuii TpW MIABUIICHHI PEUTUHTY pe3ylbTaT Oylae OCTaTOYHMM TIPH
BHCTABIICHHI IT1JICYMKOBOTO KOHTPOITIO.

3n00yBadi, sSKi HE 3'SIBUWIMCS Ha €K3aMEHU O€3 MOBAXKHUX MPHUYWH, BBAKAIOTHCS
TaKUMH, 1110 OTPUMAJIA HE3aJI0BUIbHY OIIIHKY.

OuiHlBaHHA CaMOCTIifHOI po0OTH MPOBOIUTHCA SIK 1]l Yac MOTOYHOIO, TakK 1
T1]] 9ac IMiJICyMKOBOTO KOHTPOJTIO 3HAHb.

Oyinrosanns camocmiunoi pobomu, sika nepeobayeHa 8 MemMamuiyHoOM) MNAAHI
OUCYUNIIIHU pazom 3 ayOumopHow pooomoro, 3IIUCHIOETHbCS IIiJI 4Yac MPOBEIICHHS
MPAKTUYHUX 3aHSTh.

[ToToyHuii KOHTPOJIbL TMepeadadyae yYCHY BIJNOBIAb, HalMUCaHHS JOMOBIAI Ta
BUCTYTI, BUPIIIEHHS TECTOBUX 3aBJaHb, CUTYaIlIHHUX 3a]a4, BAKOHAHHS 1HUBITyJIbHIX
3aBJlaHb, BIAMPAIIOBAHHS MPAKTUYHUX HABUYOK TOIIIO.

BucraBnenns OamiB 3a CaMOCTIHHY poOOTy IiJI 4ac MOTOYHOIO KOHTPOIIO
00O0B’SI3KOBO CYIPOBOKYETHCS OIIHIOBAJILHUMU CY/DKEHHSIMU. banm momatotbes 10
OamiB, sSKi OTpUMaB 37100yBad I Yac MOTOYHOIO KOHTPOJIO, ajie He OuIbllle, HIXK
KUIBKICTh OQJTiB 3 OILIHFOBAHHSI OKPEMOI TEMH 3aHSTTSL.

Oyinrosanns mem, AKi GUHOCAMbCA JULe HA CAMOCMIUHY poOomYy i He 6X005iMb 00

mem ayTUTOPHUX 3aHATh, KOHTPOIIOETHCS MiJ] Yac MiJICYMKOBOTO KOHTPOIIIO.
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3MICT HABYAJIbHOI JINCHUTJITHUA

Unit 1. LEGAL EDUCATION
Task 1. Read and render the following text.
Task 2. Find in the text the English equivalents for the words below.
Task 3. Give the Ukrainian equivalents for the words below. Compose your own sentences
to show that you understand the meaning of the words above.
Task 4. Agree or disagree with the following statements.
Task 5. Translate the following sentences into English.
Task 6. Complete the following text with the words and phrases from the box using
them in the appropriate form. Give Ukrainian translation of the following passage.
Task 7. Make a presentation on one of the following topics.
Task 8. Give the Ukrainian equivalents for the words below. Compose your own
sentences to show that you understand the meaning of the words above.
Task 9. Put 10 different questions on the text and give your own answers to them.
Task 10. Write a synonym or a short explanation for each of the following words. Use
the dictionary if you need it.

Unit 2. CAREER IN LAW

Task 1. Read and translate the following text.
Task 2. Give the Ukrainian equivalents for the words below. Compose your own
sentences to show that you understand themeaning of the words above.

Task 3. Put 10 different questions on the text and give your own answers to them.
Task 4. Translate the following sentences into Ukrainian and decide if they are true or
false.

Task 5. Give a free translation of the following passage.

Task 6. Complete the following text with the words from the box below using them in
the appropriate form.

Task 7. Make a presentation on one of the following topics.

Task 8. Read and render the following text.

Task 9. Give the Ukrainian equivalents for the words below. Compose your own
sentences to show that you understand the meaning of the words above.

Task 10. Put 10 different questions on the text and give your own answers to them.

Unit 3. THE NEED FOR LAW

Task 1. Read and render the following text.

Task 2. Find in the text the English equivalents for the words below. Compose your own
sentences to show that you understand the meaning of the words above.

Task 3. Write a synonym or a short explanation for each of the following words. Use

the dictionary if you need it.

Task 4. Agree or disagree with the following statements.

Task 5. Translate the following sentences into English



Task 6. Complete the following text with the words from the box below using them in
the appropriate form.

Task 7. Make a presentation on one of the following topics.
Task 8. Read and render the following text.

Task 9. Complete the following statements.
Task 10. Put 10 different questions on the text and give your own answers to them.

Unit 4. BASIC LEGAL TERMS AND CONCEPTS

Task 1. Read and translate the following text:

Task 2. Find in the text the English equivalents for the words below.

Task 3. Write a synonym or a short explanation for each of the following words. Use
the dictionary if you need it.

Task 4. Agree or disagree with the following statements.

Task 5. Give a free translation of the following passage.

Task 6. Complete the following text with the words from the box below using them in
the appropriate form

Task 7. Make a presentation on one of the following topics.

Task 8. Read and render the following text.

Task 9. Give the Ukrainian equivalents for the words below. Compose your own
sentences to show that you understand themeaning of the words above.

Task 10. Put 10 different questions on the text and give your own answers to them.

Unit 5. THE COURT SYSTEM OF UKRAINE

Task 1. Read and render the following text.

Task 2. Find in the text the English equivalents for the words below.

Task 3. Write a synonym or a short explanation for each of the following

words. Use the dictionary if you need it.

Task 4. Agree or disagree with the following statements.

Task 5. Translate the following text into English.

Task 6. Complete the following text with the words from the box below using them in
the appropriate form.

Task 7. Make a presentation on one of the following topics.

Task 8. Read and render the following text.

Task 9. Find in the text the English equivalents for the words below.

Task 10. Put 10 different questions on the text and give your own answers to them.

Unit 6. THE COURT SYSTEM OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
Task 1. Read and render the following text.
Task 2. Find in the text the English equivalents for the words below.
Task 3. Write a synonym or a short explanation for each of the following words. Use
the dictionary if you need it.



Task 4. Agree or disagree with the following statements.

Task 5. Translate the following passage into English paying special attention to the link
words and expressions in italisized type.

Task 6. Complete the following text with the words from the box below using them in
the appropriate form.

Task 7. Make a presentation on one of the following topics.
Task 8. Read and render the following text.

Task 9. Find in the text the English equivalents for the words below. Compose your own
sentences to show that you understand the meaning of the words above.

Task 10. Make the following sentences complete by translating the words and phrases
in brackets.

Unit 7. THE COURT SYSTEM OF THE UNITED STATES
OF AMERICA
Task 1. Read and render the following text.
Task 2. Find in the text the English equivalents for the words below.
Compose your own sentences to show that you understand the
meaning of the words above.
Task 3. Write a synonym or a short explanation for each of the
following words. Use the dictionary if you need it.
Task 4. Agree or disagree with the following statements.
Task 5. Translate the following sentences into English.
Task 6. Fill in the blanks.
Task 7. Make a presentation on one of the following topics.
Task 8. Read and render the following text.
Task 9. Give the Ukrainian equivalents for the words below. Compose your own
sentences to show that you understand the meaning of the words above.
Task 10. Put 10 different questions on the text and give your own answers to them.

Unit 8. THE COURT SYSTEM
OF CANADA

Task 1. Read and render the following text.
Task 2. Answer the following questions.
Task 3. Give the English equivalents for the words below. Compose your own sentences
to show that you understand the meaning of the words above.
Task 4. Write a synonym or a short explanation for each of the following words. Use the
dictionary if you need it.
Task 5. Translate the following sentences into English.
Task 6. Complete the following text with the words from the box using them in the
appropriate form.
Task 7. Make a presentation on one of the following topics.
Task 8. Read and render the following text.
Task 9. Answer the following questions.
Task 10. Give the English equivalents for the words below. Compose your own
sentences to show that you understand the meaning of the words above.



Unit 9. THE COURT SYSTEM
OF AUSTRALIA

Task 1. Read and render the following text.
Task 2. Answer the following questions.
Task 3. Give the English equivalents for the words below. Compose your own sentences
to show that you understand the meaning of the words above.
Task 4. Write a synonym or a short explanation for each of the following words. Use the
dictionary if you need it.
Task 5. Translate the following sentences into English.
Task 6. Complete the following text with the words from the box using them in the
appropriate form.
Task 7. Make a presentation on one of the following topics.
Task 8. Read and render the following text.
Task 9. Answer the following questions.
Task 10. Give the English equivalents for the words below. Compose your own
sentences to show that you understand the meaning of the words above.

Unit 10. PROBATE LAW
Task 1. Read and render the following text.
Task 2. Answer the following questions.
Task 3. Give the English equivalents for the words below. Compose your own sentences
to show that you understand the meaning of the words above.
Task 4. Write a synonym or a short explanation for each of the following words. Use the
dictionary if you need it.
Task 5. Translate the following sentences into English.
Task 6. Complete the following text with the words from the box using them in the
appropriate form.
Task 7. Make a presentation on one of the following topics.
Task 8. Read and render the following text.
Task 9. Answer the following questions.
Task 10. Give the English equivalents for the words below. Compose your own
sentences to show that you understand the meaning of the words above.



2. TEMATHYHUH ILIAH
KinekicTs rogqua
No BChOTO | ayauTo | JeKuil fnpakthyH | camocTiiiHa | migCyMKOBHH
Tem pHa Hi i pobota KOHTPOJIb
Ha3Ba temu
)4 |
1 | LEGAL EDUCATION 15 6 0 6 9
7> | CAREER IN LAW 15 6 0 6 9
3 | THE NEED FOR LAW 5| &6 0 6 9
BASIC LEGAL TERMS
4 15 6 0 6 9
AND CONCEPTS
THE COURT SYSTEM OF
5 15 6 0 6 9
UKRAINE
THE COURT SYSTEM OF
THE UNITED KINGDOM
6 OF GREAT BRITAIN AND 15 6 0 6 ?
NORTHERN IRELAND
THE COURT SYSTEM OF
THE UNITED STATES OF
7 | AMERICA 15 6 0 6 9
THE COURT SYSTEM OF
8 CANADA 15 6 0 6 9
THE COURT SYSTEM OF
0 AUSTRALIA 15 6 0 6 ?
10 | PROBATE LAW 15 6 0 6 9
3arajbpHa KiJbKICTh FOI.[HH Ha 180 60 0 60 90 30
BUBYCHHA IUCIHHUIIJIIIHA




3.

TEMU NPAKTUYHUX 3AHATH

Ne
TIPAKT.
3aHATTA

Has3Bsa Temu 3aHAITTA

KiumekicTs
TOIUH

1

LEGAL EDUCATION

6

2

CAREER IN LAW

6

3

THE NEED FOR LAW

6

BASIC LEGAL TERMS AND CONCEPTS

THE COURT SYSTEM OF UKRAINE

THE COURT SYSTEM OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

THE COURT SYSTEM OF THE UNITED STATES OF
AMERICA

8

THE COURT SYSTEM OF CANADA

9

THE COURT SYSTEM OF AUSTRALIA

10

PROBATE LAW

Bcboro ceMiHapCbKHX 3aHATH

60




CAMOCTINHA POBOTA

Ha3Ba Temn 3MmicT 3aBIaHHA KinbkicT PexomenaoBan
JJISL CAMOCTiHHOL b i Jokepesia
podoTu TOJAMH indopmamii
Tema 1. LEGAL EDUCATION | [ligrotyBatu
TEMaTUYHI1 9 1-10
Ipe3eHTalli
Tema 2. CAREER IN LAW  |Iligrorysaru 9 1-10
TEMATU4YHI1 €CE
Tema 3. THE NEED FOR [linroryBaru
LAW TEMaTHUYHI1 9 1-10
npe3eHTarli
Tema 4. BASIC LEGAL [TinroryBaru 9 110
TERMS AND CONCEPTS | FeMarHimi ece
Tema 5. THE COURT ITinroroBka
SYSTEM OF UKRAINE IIPOBEIICHHS 9 1-10
nedariB
Tema 6. THE COURT [TinroryBaru
SYSTEM OF THE UNITED | Temaru4Hi ece
KINGDOM OF GREAT 9 1-10
BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND
Tema 7. THE COURT IizroToBKa
SYSTEM OF THE UNITED pedepaTHBHIX 9 1-10
STATES OF AMERICA [IOB1JIOMJIEHD
Tema 8. THE COURT lizroroska
cMa . U pe3eHTallli 9 1-10
SYSTEM OF CANADA
[TigroroBka
Tema 9. THE COURT SYSTEM IPOBCACHHA 9 1-10
OF AUSTRALIA nedaris )
ITigroroBka
pedeparuBHUX
Tema 10. PROBATE LAW [HOBIOMJICHD 9 1-10
Pa3om camocTiiiHOi po00TH acmipaHTiB 90
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